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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МУЛЬТИМЕДИЙНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 
В ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ

Пуш карева С. А. (Учреждение образования «М огилевский государственный университет 
имени А. А. Кулешова», кафедра английской филологии и культуры)

Аннотация. Использование мультимедиа откр^1вает и расширяет новые возможности в образовательном пространстве, 
включая преподавание и изучение иностранного яз^1ка. Так, Интернет-ресурсы содержат различн^1е вид 1̂ информации, 
включают аутентичн^1е материалы, обладают высокой степенью наглядности.

На современном этапе обучение иностранному языку происходит в эпоху информатизации. Это озна­
чает, что процесс обучения иностранным языкам невозможно представить без использования информаци- 
онн^1х технологий [1].

Следует отметить, что мультимедийн^хе средства обучения откр^хли новые возможности, обогатили про­
цесс обучения иностранному языку и сделали его более эффективн^хм. Мультимедийн^хе технологии в мето­
дике преподавания иностранного языка определяются как интерактивн^хе системы, которые обеспечивают 
одновременную работу со звуком, анимированной компьютерной графикой, видеокадрами, статическими 
изображениями и текстами. Таким образом, мультимедиа -  это технологии, позволяющие компьютеру вво­
дить, обрабат^1вать, хранить, передавать и отображать такие тип 1̂ данн^хх, как текст, графика, видео, звук [2].

Учитывая конечную цель изучения иностранного языка -  общение на нем, важным фактором являет­
ся способность мультимедийных средств при отсутствии естественной языковой среды создать условия, 
которые максимально приближен^! к реальному общению. Более того, новые информационн^хе техноло­
гии выступают в качестве инструмента развития когнитивных и творческих способностей студентов, а 
также формирования их информационной культуры [2].

Использование мультимедиа на занятиях может способствовать реализации различн^хх целей и задач. 
Например, мультимедийные презентации можно использовать при введении нового языкового материала, 
на этапе его тренировки и применения. Еще один вариант использования мультимедиа -  компьютерное 
тестирование как средство контроля знаний студентов на промежуточных и итоговых этапах работы над 
различным языковым и речевым материалом. Такие виды тестов в виртуальной образовательной среде 
широко применяются в преподавании дисциплин^! «Основной иностранн^хй язык» для студентов факуль­
тета иностранных языков. Они предполагают знания студентами формы, значения и применения изучен­
ного языкового материала. Более того, современные технологии позволяют разнообразить самостоятель­
ную работу студентов. Иногда использование мультимедиа призвано снимать эмоциональное напряжение 
на занятиях [2]. Для этих целей можно использовать песни, короткие видео юмористического содержания, 
которые обычно находят эмоциональный отклик у аудитории.

Огромное влияние на эффективность изучения иностранного языка оказывает мотивация. Исполь­
зование сети интернет помогает повысить мотивацию студентов. Интернет-ресурсы содержат различные 
виды информации, включают аутентичные материалы и обладают высокой степенью наглядности. На­
пример, в рамках изучения темы «Система высшего образования в США» по дисциплине основной ино­
странный язык студенты могут самостоятельно находить информацию о самых престижных университе­
тах США и представлять ее в аудитории. Находя интересные видеоролики, представляя и обсуждая их в 
аудитории, группы учатся делать собственные презентации о престижных высших учебных заведениях 
Беларуси, о своем университете, сравнивая системы высшего образования двух стран, делая выводы о 
преимуществах и недостатках обеих систем. Таким образом, на итоговых занятиях в рамках обсуждения 
данной тематики студентами представляется творческий проект «Университет будущего», где отражается 
идеальная картина и концепция высшего образования.

Последние достижения в области высоких технологий открывают перед преподавателями иностран­
ного языка широкие возможности для дальнейшего совершенствования учебного процесса и его перевода 
на качественно новую основу [2].

78

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а



Таким образом, мультимедийные технологии имеют огромные преимущества. Они позволяют при­
близить общение на занятиях к условиям реального общения, помогая в создании коммуникативных ситу­
аций и совершенствовании всех видов речевой деятельности, а также мультимедиа способствует реализа­
ции индивидуального подхода, учитывающего способности и интересы студентов.

Литература
1. ИКТ в образовании [Электронный ресурс]. -  2017. -  Режим доступа: http://mp.minsk.edu.by/ru/main.aspx- 

?guid=87921. -  Дата доступа: 11.05.2017.
2. Соболева, А. В. Использование мультимедийных технологий в обучении иностранным языкам / А. В. Собо­

лева // Молодой ученый [Электронный ресурс]. -  2008. -  Режим доступа: http://moluch.ru/conf/ped/archive/98/4582. -  
Дата доступа: 03.05.2017.

УДК 82-1/-9

ТРАНСФОРМАЦИЯ ЖАНРА В ЛИТЕРАТУРЕ ПОСТМОДЕРНИЗМА 
НА ПРИМЕРЕ ТЕКСТОВ ДЖ. БАРНСА

Резвова О. О. (Учреждение образования «М огилевский государственный университет 
имени А. А. Кулешова», кафедра английской филологии и культуры)

Аннотация. В статье рассматриваются категории литературы постмодернизма. Особое внимание уделяется трансфор­
мации, деконструированию жанрового пространства. В качестве примеров приводятся тексты Дж. Барнса.

Постмодернизм -  это и литературное направление, и особая мировоззренческая концепция, сло­
жившаяся во второй половине XX века как результат тотального недоверия к традиционным понятиям и 
концепциям. Мир в литературе постмодернизма показан как хаотичное, постоянно меняющееся, ризоми- 
ческое образование, то есть деконструкция, размывающая какие-либо устойчивые границ^!. Постмодер­
нистское произведение представляет собой коллаж, мозаику трансформированн^хх форм и смыслов. Для 
эстетики данного направления характерна принципиальная интертекстуальность, то есть отсылка к мно­
жеству разноплановых (как элитарн^хх, так и массов^хх, популярн^хх) литературн^хх произведений, исто­
рических фактов, документов, научных работ и т. д. Автор использует «авторскую маску», скрывает свои 
интенции и суждения, используя бесконечные цитаты, аллюзии, реминисценции и обрывки жанровых 
кодов. Происходит глубоко ироничная игра с читателем, которому предстоит расшифровать интертексту­
альное пространство текста. Каждый читатель, пытаясь интерпретировать произведение, обнаруживает в 
нем множество смыслов и фрагментов жанров, он (читатель) не может увидеть конечный семантический 
и структурн^1й центр. Текст при каждом прочтении деконструируется (как бы пересоздается, переосмыс­
ливается) по-разному, в зависимости от культурных запросов читателя.

Из вышесказанного следует, что децентрация внутренне присуща произведениям постмодернизма. 
В данной связи традиционное понятие «жанр» теряет свой прив^хчный смысл. В словаре-справочнике 
под редакцией С.И. Кормилова жанр определяется как разновидность художественной литературы, опре­
деляемой комплексом тех или иных признаков содержания и формы. Ряд исследователей выделяют такие 
отличительные аспекты, как тематика, оценка, степень участия фантазии, композиция, стилистическая 
система и др. [1, с. 184-185]. В учебном пособии «A Handbook to Literature» жанр описывается следующим 
образом: «Genre is used in literary criticism to designate the distinct types or categories into which literary works 
are grouped according to form or technique or, sometimes, subject matter» [5, с. 220]. Таким образом, традици­
онно «жанр» понимается как более или менее устойчивые форма и содержание.

В литературе постмодернизма понятие «жанр» претерпевает значительные изменения, так как появ­
ляются комбинированные, трансформированные формы, которые подвергаются деконструкции. При опи­
сании произведений данной эстетики часто применяют термин «текст», подчеркивая тем самым стирание 
границ между прив^1чн^1ми жанрами. Недаром известн^хй теоретик постмодернизма Ихаб Хассан, рассма­
тривая наиболее важные признаки модернизма и постмодернизма, противопоставляет традиционному по­
нятию «жанр (граница)» понятие «текст (интертекст)» [4]. Если модернистские произведения писались в 
рамках какого-либо жанра, то в постмодернизме жанр не поддается определению, произведение становит­
ся текстом, точнее, интертекстом, отс^хлающем нас к различным понятиям и образам мировой культуры.

В текстах Джулиана Барнса сочетаются различн^хе жанровые коды. Рассказ «Всп^хшка» описывает 
романтические отношения известного русского писателя Ивана Сергеевича Тургенева и актрисы Савиной. 
Барнс представляет читателям различные версии произошедшего, переплетая прошлое (век Тургенева) и
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